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Ova knj iga predstavlja pokušaj autora da na osnovu 
svojih dosadašnjih istraživanja i studija (Grad opsjednut po­
wrlštem, 1969; P<lwrišni život Sa'rajeva za 'Vrijeme austro.­
ugarske uprave, 1973; Sarajevsko .pozorište izmedu dva ra­
ta, I~II, 1976; Ogledi iz istQri je pozorišta Bosne i Hercego­
vine, 1976), kao i radova ostalih istoričara pozorišta i teat­
rologa koji su se bavili ovom t emom, izvrši sintezu, izvlače­
ći iz pozorišnog života Bosne i Hercegovine, od kasnog sred­
njeg vijeka d o početka drugog svjetskog rata, one trenutke 
i događaje, koji su bili umjetnički relevantni i koji su svo­
jim dometom ili svojom kulturno-posvjetnom ulogom vr­
šili i izvršili pokretački uticaj 'tL našem glumi§tu. 

Istovremeno, autor je svjestan da je odnos između um­
jetničkog i kulturno-istorijskog, bar kad je u pitanju razvoj 
pozorišta tl ovim krajev ima, često na strani kulturno-isto­
Ti.jskog, i da su mnogi .,pozorišni" r ezultati više izraz opšte 
kulturne klime određenog vremena, nego integralni dijelo­
vi jednog čisto umjetničkog opr edjeljenja. Pa i pak, i pored 
česte manjkavosti estetskog tl pozorišnom činu, postoje i ku.l­
turološki i sociološki fenomeni koji djejstvo i zračenje, čak 

ta kvog "pozorišta", prenose tL gledalište i obrnuto, stvaraju­
ći t oblikujuci pri t ome "dušu javnosti". l upravo zato ova 
Istorija pozorišta Bosne i Hercegovine, podijeljena je na dva 
dijela : prvi Od sreidnjovjekovn<>g po'Z()rišta do osnivanja sa­
rajevskog Narodnog pozorišta, i dru.gi U.mjetnička djelat­
nost Narodnog pozorišta II Sarajevu (1920-1941) i Narodno 
pozorište u "Banjaluci (1930-1941) . 
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Autoru. se učinilo zanimljivim, da u prvom dijelu, narD­
tito u austrougarskom periodu, posf1l4tra pozorište kao oblik 
utllitaristitkog djelovanja, kada se preko scene, kao preko 
neke javne tribine, uporno i sistematski vršila ekspanzija tu­
đinskog mentaliteta i uku.sa. l kada je, zahvaljujući upravo 
po%oriAtu, takvom kakvo je bilo, austrougarska uprava izvr­
fila svoju "kulturnu" okupaciju do kraja, gotovo do raza­
ranja ne samo postojeće tradicije već i postojećeg nacional­
nog osjećanja.. Ovakav pristup istoriji pozorišta zahtijevao je 
da se u .1'azma.tTanje, ·bar ft-o se tiče prvog dijela, unese i 
i pozorišni amaterizam (ponekad čak i diletantizam), jer se 
u tom trenutku borba vodi[a na lirokom frontu, sa tako 
masovnim pokretom, jedinstvenim u svekolikoj istoriji teat­
ra, da autor nije mogao a ni želio da prenebregne taj čudes­
ni zanos i tu op!tu opsjednutost glumom i pozoriAtem, a po­
sebno nije htio da elimini!e uticaj koji su amaterski posle­
nici teatra izvr!ili na sredine tL kojima su djelovali. 

Pokazaće se, u prvom dijelu, da čak i uvezenQ pozoriAte 
(gostovanja brojnih putujućih dru.tina iz Srbije i Hrv atske i 
njemačkih i mađarskih putujućih trupa), kada djeluje eks­
panziv no, angažovana i u k ontinuitetu, može postati domaće, 
i ntegralni dio jednog društvenog organizma, i onih na vlasti 
i onih porobljenih. Dolazeći sa strane, ove trupe ne donose 
samo impulse i stremljenja (politička i umjetnička) svojih 
krajeva, već istovrem..eno u kontaktu sa jednom nacionalno 
i vjerski heterogenom publikom, oplođuju i vlastita umjet­
nička htijenja, ali i raspiruju i otkrivaju zatomZjene kultur­
ne i umjetničke potrebe i l'Itogućnosti sredina u kojima dje­
luju: f ormiranje publike, pozori!ne kritike, dramske književ. 
nosti i, konačno - plodonosna utiču i inspiri.§u sve poku!a­
je stvaranja domaćeg, bosan.skQhen:egovačkog pozorišta. 

U drugom dijel~, ovaj masovni i utilitaristički pozori!­
ni pokret, raznovrstan po djelovanju i oblicima organizova­
nja, a neujednačen po umjetničkim dometima, rezu.ltiTaće 

konačno osnivanjem sarajevskog (1920) i banjalu.čkog pozo­
rilta (1930), i od tada, u prvi plan interesovanja izbija pri­
rodno umjetnička djelatnost ova dva teatra, d ok ostali ob· 
lici (pozori!ni amaterizam i povremena gostovanja putujućih 
družina), ostaju na periferiji, samo sastavni dio kulturno­
-umjetničkog života, prolazan.., tO'kalan, bez zanosa i bez onog 
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nekada.fn';eg plodonosnog djejstva t uačenja. Naime, i dalje 
će se, kao i za vrijeme austrougarske uprave, tl. gotovo svim 
mjestima Bosne i Hercegovine prikazivati po%ori§ne predsta­
tJe, ali će to sada biti isključivo amaterska djelatnost. koja 
v iAe nema onaj snažni politički i pat1'iotski anga.!m.an, niti 
se predstave ovih društava uzdižu d o izuzetnih • .zvjezdanih" 
umjetničkih rezultata. Isto tako, i gostovanja putujućih dru­
žina, m.ada se ponekad radi i o homogenim i kvalitetnim 
glumačkim ansamblima, nemaju više misionarsku ulogu i 
kontinuitet djelovanja, već su slučajna i efemerna. često ko­
mercijalna, tako da i ona samo popunjavaju opštu sliku kul­
turnog i društvenog života tl. ovim krajevima. 

Jer, ako je pozorišna umjetnost višestruka simbioza raz­
norodnih elemenata (predstava - publika - domaće dTam-­
sko stvaTalaštvo - pozorišna kritika - odnos dru..§tva-države 
pT'ema svemu tome i obrnuto), onda to u periodu izmedu. 
dva Tata više ne pripada, kao tt prvom dijelu, ni amateriz­
mu ni gostovanjima putujućih drutina-. već isključlvo radu 
i djelovanju sarajevskog i banjalučkog teatra. I zato je, tl 

drugom dijelu ove istorije pozori§ta Bosne i Hercegovine, is­
ključivo rijei! o umjetnii!ko; djelatnosti ova dva teatra. Uti­
litaristii!ko-politii!ka, dru.§tvena i prosvjetna uloga pozorišne 
umjetnosti traje i dalje, alt se sada ona vr§i kroz umjetnič­
ku formu i na umjetnički način. Ova činjenica, normalno, 
izmijenila je donekle kompoziciju i metod drugog dijela, iz­
vlačeći tt prvi plan umjetnički razvoj (uspjehe i padove) sa­
rajevskog i banjalui!kog glumišta. 
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POZORISTE SRED;NJEG VIJEKA 

OSNOVNE KARM{TEIHSTIKE EVROPSKOG 
SREDNJOVJ'EKOV'NOG POZORISTA 

Izopćenje pozoX"išta u,z ,,!božJe države" Ikoje 6U II ranom 
srednjem vijeku lzv;rši1li. t€dlO"l.i i ,,!Sveti oci", obr.a:čunavajući se 
tako j s opasnim 'i kužn:im ostacima nepoželjnog paganskog 
kulta, otvorilo je jedinstveni "crni dOGije" 'u istoriji teatra, 
II kome je, tokom deset vijekova, umjetnost glume bi1a iz­
ložena surovim progonima, kao d'jelo "Sotone i njegovih an­
đela", bludna radnja, prokleto idol0p0kllonstvo, čedo Vene­
rine raskalašnosti i Bakhove razuzdanosti. jednom riječju: 

kao leglo .poročnooti i moralne .prljavštinje. 
Poistovjećujući glumce .sa z.lodusima i demonima, koji 

pomoću "gledalista" li. "pretvaranja" odvraćaju "čovjeka od 
QQspoda" i 'tako se stavljaju nepooredno u S]llž,bu pa kla, đa­
vola i 'I1ečastivih sila, rrertulijan· {o'koo 160 -oko 225), pag,an­
ski otpadnik i hriŠĆ8nski rpreobraćenik, II svom spisu De 
spectaculis, optužujući po-roni'šte ,kao moralnu kloaku i gnus­
ni izvor zaraze, netolerantno i prijeteći uzvik'uje: "Mrzi, 
kršćanine, ona .djela čije tworce treba da mrziš l" 

Nekoliko vijekova .docnije, i svebi Augustin (354-430), 
vodeći teolog hrišćans'tva u usponu, sveti otac čija je riječ 
bila neprikosnovena i odlučujuCa, u definitivnom obračunu 
s paganslcim ostacima po1idravlja Platonovu "odluku." da se 
iz idealne države, ovog puta "Božje države", 'Prognaju gl'um­
ci i dramski pjesnici, k~o tvor-itel'ji laži, sramota i "pogub­
ni'h inaSIada". I zaista, riječ svetog Augustina po6tala je za­
kon. Međutim, ovaj "lov" !Ila pozorište samo je djelimično 
urodio plodom: uni§ten je dramski pjesnik ali ne i glumac, 

I tu su nastali nesporazumi. Neposwjanje dramatičara 
izjednaČ3N'an.o je 5 'OepciS'tojanjem pooor·išt.a, I zato le iD'Ami-

13 



, 

oo s prav<>m konstatovao da je zajedno sa legendom o sred­
njem vijeku kao "dobu mraka, okrutnosti i divljaštva", pri­
hvaćena i od istoričara teatra dugo održavana legenda o 
"nepostojanju srednjovjekovnog kazališta". Negiran je pozo.­
rišta bi10 je, prije s vega, uslovljeno zanemarivanjem osnov­
ne činjenice <la je s rednjovjekovni teatar bio ,po svemu 
drukčiji od onoga koji mu Je prethodio (i izvođački, i dra­
matul"'Š1ci i organizaciono), da je obuhvatao geografski mat­
no širi prostor a samim time i primitivniju !publi ku, simplifi­
cirajući s voja izražajna sredstva za !pOtrebe novih gledala­
ca nastalih II spoju ili II sukobu "bar.barskog i kršćanskog". 
I da je, konačno, jedan njegov dio, onaj rprofani i demokrat­
ski , bio na udaru zvanične i svjetovne :i crkvene vlasti, pa 
je IproJtonjen jedva lUSpiljevao -da sačuva tragove o sebi. 

Istovremeno, tradicionahlo shvatanje i izjednačavanje 

dramske literature sa pozorištem, po kome je "otac pozo­
rišta" dramski pjesnik a ne glumac-plesač, kako bi to rekao 
Gordon Kreg. takođe je doprinijelo negiranju teatra u s red­
njem vijeku. Pri tome se zaboravljalo da je nedostatak pisa­
ne dramske riječi, glumac kreatirvno nadoknađivao bogat­
stvom novih izražajn ih sredstava, i da je, u surovoj borbi 
za opstanak, bio stalno p.rrisiljavan da rotkriva nove glumač­
ke IProsbore, o~ašavajući ·se vlastiItim znakovima svoje a'Uto­
htone umjetnosjtri. UostaiJ.om, V\idljoell smo, nova religija., b0-
reći se prvo za svoj opstanak a zatim za vlast, ne progoni 
dramske 'pjesnike (nji h 'Više ,nema), ona uporno !progoni glum­
oe-mim.i'Ćare kao wine OS'ta,*e I9tarog !paganskog nB!S1~eđa. 
Proglašava ih za vaŠ8rske lude, sinove nečastivog, niža bi­
ća i 'Jj}udmlke. za zvaničnu ortodoksnu religiju oni nisu ,,pra­
vi 'ljudi, već samo ljudske sjenke i poOo'bni su jedino luda­
cima" . I dok interes za klasičnu grčku i rimsku dramu i ko­
Iffied~ju, uprkos paganskoOm nasljeđu, traje kroz eljeli srednji 
Vijek, i dok se Tercencijeve 'komedije izučava-ju kao obavez­
na lektira u latinskim školama, ;pn:>gon glumaca, surovo za­
počet ti .JI ti III stoljeću, traje i ponavlja ISe 'kao pr.ijeteći lajt­
motiv sve do XIII i XIV stoljeća, ne mij enjajući ni ud.amost, 
ni intenzitet. 

Međutim , zahvaljujući upravo ovoj hil jadugodišnjoj haj­
ci na pozorište, piscima raznn'h tOOlošk:ih antiteat.arskih fili ­
pika i osuda, brojnim crkvenim zakonima i nomokanonj.ma, 
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6ačuvana je bar donekle slika -razvoja srednjovjekovnog <glu­
mišta, kako evropskog tako 'i našeg. (novačka Krmčija, Sin­
tagmat Matije Vlastara, Poljički statut, Pohvala svetom Si­
meunu i Savi, i dr.) Iz ovih spisa vitli se da su rputuj ući za­
bavljači, kakvi su postojali na Zapadu, postojali j kod nas 
i imali svoje domaće nazive (skomoro'h, gudec, sV'iralnik, špil­
man, glumaz), i da su takođe bili progonjeni od 'crkve kao 
jeres, zauzi'majući na -društvenoj ljestvici najniži stupanj. 

Tako, na primjer, po Krmčiji (prevod svetog Save -
XIU stoljeće), ni svjetovno ni duhovno lice nije smjelo pozo­
rište ni g'l€ldati -ni igrati II nje mu, a naročito se zabranjiva­
lo "ll sve nedelje j praznike" izvođenje "rposmešljivih igara". 
Isto tako su -se strogo osuđivali ljum ' koji se "penju na po.... 
zorište" i tu izvode "rpodrugljiv~ igre". Značajno je da je u 
ovom dokumen tu glum ac izjedm.aren sa'-špiZmanom (kao kod 
Ni.jemaca), odnosno skomorohom (kao kod Rusa), i da se 
podrazumijeva da je on istovremeno plesač, gudac, sviralnik 
i !imitator. Ovo se opet tačno 'Poduda·ra sa latinskom termi­
nologijom iz dubrovačkih izvora tl pokušaju da se razno­
vrsnim nazi.vi'ma (cogularii, ioculat ores, pijfari, hystriones, 
itd .) objasni :kombi.n(Wani izvođački . stil srednjovjekovnih 
bufona. 

U Sintagmatu Matije VB.a:stara ,postoji cijelo jedno po­
glaVlje u kojem se govori o glumou, skomorahu, igri, lovu 
i zabavi. Crkva "savršeno" zab.ranjuje "rpodraža·telje" i "lice­
pothodnike", odnoono glumce, jer se "lažno .predstavljaju čas 
kao robovi, čas kao gospodari, vojnici i vojskovođe, i kod 
prisutnih izazivaju nedbuwani smijeh, i što je n j ihovo ple­
sanje bestidna po'hoblji.va igra muških i žens kih, a njihove 
predstave sa životinjama krvava zaba;ya, na ·kojoj se zarob­
ljenici i osuđenici bacaju medvedima da ih rastrgnu". Ovdje 
je riječ i o snažnom ut'ica ju ·v:izan:n.jskih hi:(Xxiromskih iga­
oo (liipodromija), još jedan dokaz njihove -velike p opulanno­
sti. Zanimlji;yo je da s u za'branjene i ".rusalij.e", ženska ,ple­
sanja, oblačenje muškaraca u ženska ooijer1a i obrnuto, kao 
i igr:anje ikomičnih, satiT'iĆIlih i tragičnih Hca .. Glumac je 
smatran za hludnika i -nisko tice ,pa se u slučaju da pred­
stavlja monaški ili sveti lik predviđala i tjelesna kazna. Uop­
šte Sintagmat smatra nečasnom svaku vještinu igranja -
glume, koju izjednačava sa razvratom. Ov.aj spis nz XIV sto-
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ljeća jednostavno parafrazira osudu pozorišta ~oju je u III 
stoljeću izrekao Tem.u.ijan, Ika'da je .napisao : "Tvorac istine ne 
voli nikakvu laž: sve što je .pretvaranje za nđega je .prelju­
ba . on neće prihvatiti čovjeka koji pat vori glas, pal i doba, 
koJi prikazuje lažnu ljubav i mržnj u, lažne uzdahe i suze, 
jer On osuđuje svako pretvaran je. po svom zakonu On osu­
duje na prokletstV<> čovjeka koj i se oblači u ženske ha1jine; 
kakva će onda biti njegova osuda glumca u pantomimi, koj i 
je uvježban da glumi ženu 1" 

U Poljičkom statutu (Poljice pored Splita) izričito se 
kaže da otac može da razbaštini sina ukoliko se ovaj bavi 
glumom. Sličan odnos prema glumcu postojao je i na Za­
padu. U Njemačkoj , na primjer, špUmafti su bili potpuno 
van zakona, svako ih je mogao istući, ra niti, pa čak i u'biti, 
a da za to nikome ne odgovara. Crlova ih je smatrala za ot­
padnike, oduzimala im je pravo pričešća, a roditelji su "li­
šavali nasljedstva d jecu koja ,bi im se bez njihovog pristan­
Ika pridružila". Koliko je položaj ovih putujućih umjetnika 
bio bijedan i ,ponižavajući ·najbolrje govori p odatadc da se u 
spisku sta'leža iz 1568. goo ine (Das Staooebuch) , između 114 
zan i-manja nala:z.e na pre'tlposljednjem mjestu, ispred ze1ena­
ša, dv.orskih, ,seoskih i vabrskih luda. I u Pohvali sv. Sime­
unu i Sav i (XlII stoljeCe), Teodoslje sa indignacijom govori 
o skomrahu koji "priređuje svoje mrsko po%oriAte na u.lici 
i tu svojim nečisbim i ružnim rečima, đavoljim pesmama i 
nepristojnim smehom sk·rnavi um i upropa.ščava duše praz­
novemog sveta, koji po žezi, vetru i prašini njegove pred­
s tave izdržava do kraja". 

PrateCi iz dokumenata i spisa sudbi·nu ,pozorišta i glu­
maca u s rednj em vijeku, dolazimo do z.a!kijučka o ambiva­
lentnom odnosu crkve prema teatru: s j edne strane egzisti- . 
ra žestok i surov progon .powrit ne ,,1a'Ži" i "pretva-ranja". a 
s -dr uge, istovremeno, da bi pa radoks b:io veći, u okVlirima 
vlastitih religioznih o'breda stvara se duhovni cr'kveni tea­
tar sa namjerom da se vjernicima (gledaocima) sredstvima 
pozorišta (dakle .. 'la:lrl." i ,,pretvaranja"), prikaže život, muke, 
sm~t i u:sknmuće lHris'tovo. I dok je plebej!Sko, ulHmo po­
zorište, uprkos progonima izaibranama, nasta1vlja}ući tra­
diciju mima, filjaka, rimske ataa.ane li pantomima., traja1,o 
gotovo kroz cijeli srednji vijek, religiozni ~tar rađa &e sa-
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moniklo u krj~u crkve iz obreda nove ,religije, JX>primaJuCl 
vremenom potpunu teatralnost, koristeći se pri tome svim 
pozorišnim izražajnim sred.stvtima, od kostimiran1a i preru­
šavanja, preko dijaloga, muzike i pjevanja, do scenografije 
i pisanih tekstova. 

U ranom srednjem vijeku pozorište II Evropi, ujedinje­
noj hrišćamsklim duhom i dogmom. nosi sve ikaralkteristike ,um­
jetničkog uniltarizma. Ra2like između pojedinih zemalja još 
uvijek su 'Više f()l'!Illalne negQ suštinske, a nacionalna obilježja 
pojedinih grupaci ja tek se nasltućuju. U toj zajedničkoj duhov­
noj kUmi sudaraju se, a ponegdje i prepliću, ali teško ama1ga­
miraju, s jedne strane, varvarska primitivnost i vjerska aspira­
ci ja, okrutnost i surovost; a s druge, žudnja za milosrđem 
i vjera u otkupljenje. I pozorište se, shodno tome; razvija 
na dva dijametralno suprotna ,pIana: religiozni i probni, 
spiritualni i lakrdijaški. A1i, i ,u toj oštroj podijeljenosti 
ova dva teatra ipak utiču jedan na drugi. Tako se 'u teksto­
vima, a još više u izvođenjima sakralnih drama drsko uv­
lači elemenat komičnog, uličn<>g humora, dok je hedonistič­
ko i zabavtljačko pozorište često pokušavalo da u svoje eg­
zibicije ubrizga poneko etičko Qpravdanđe .~ moralnu pa­
uku. 

Docnije, uslj ed rascjepa crkve (XI stoljeće) , razlike iz­
među istočnog i zapadnog pozorišta postaju sve veće. Na 
Zapadu crkveni t eatar postaje sve sličniji pilebejskoj zabavi, 
dok na Istoku sak·ralno ·pozorište ostaje strogo II okvirima 
religioznog obreda i 'P-od kon trolom crkve. Kako je liimbus 
ova <iva n etolera ntna carstva prelazio .preko naših krajeva, 
dolazi do oštre podvojenooti duhovnog života, pa i teabra. 
U Hrvatskoj i Sloveniji razvija se reBgiozno ,pozorište pod 
uticajem zapadnog hrišćanstva (crkvena ,prikazanja), dok se 
u Sr biji i M.akedoniji lpobo~ne p redstave odvijaju po kano­
nima vizantijskim (litmrgijska drama). Bosna i Hercegovina, 
međutim, .na granici ova d va s'Vijeta, između Istoka i Zapada, 
zbog specifičnosti svoga ;po1ožaja i osebujnosti svoje religi­
je (crkva bosanska) ostaje po strani od sakralnog .pozorišta, 
čak u suprotnosti i otporu prema n jemu (besovske igre). 

Nasuprot podvojenosti i razlikama ireligioznog pozoriš­
ta, onaj drugi teatar, komični, lakrdijaški, žonglerski, stva­
ran kako za razonodu feudalaea i dvorova tako i za zabavu 
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puka, ostaje gotoV() jedinstven i za Istok i za Zapad, pa i za 
naše krajeve, i sa jedne i sa druge strane limbusa. Usamlje­
ne trag()ve () ovim putujućim zabavljači ma nalazimo isto­
vremeno u vizantijskim zbornicima i nom()kan() nima, i II 

dalmatinskim pravnim aktima, da bi, zahvaljujući dubro­
vačkim izv()rima njihov broj bio priličan, rječit i dovoljan 
za stvaranje jedne opšte slike o jedinstvu našeg i evropskog 
srednjovjekovnog pučkog i 1akJ.'1dijaškog teatra. 

Komične predstave u kasnom srednjem vijeku, takozva­
no bu/o pozorište, živjele su od sk:i.tnica i opsjenara, koji 
su glumili, :pjevali, svirali, baviJ.i se pantomim om i izvodihi raz­
ne žQl1g1erske vještine za novac, hranu i odjeću, pa su prema 
tome bili jedini glumci prof esionalci toga vremena. Postojali 
su svuda, u Francuskoj, Italiji, Spaniji, Njemačkoj, Engles­
koj, Rusij i, Sflbiji, Hrvatskoj, Bosni i Hercegov:inci, a naziva­
ni su raznim imenima: saltatores, batatTones, thymelici, bu­
tones, gladiatores, preastigiatores, palestritae, joculatores; ili 
kako su zabilježeni tl dubrovačkim dokumentima: cogularii, 
buffones, ioculatores, pitfari, hystriones, pulsatores, Lauta­
rius, gniacharini - već prema vrsti instrumenta, vještini 
i načinu izvođenja i igranja. Svi ow mađioničari, rvači, 
gladijawri, hlebetala, žongleri, komičari, i mitatori, parodis­
ti, zasmijači, muzikanti, svirači, plesači , cirkusanti , mečkari, 
dreseri, gutači vatre, 1akrdijaši, glumci, bufoni i histrioni, 
izvodili su svoje razmovrsne vještine i za to dohijali pla tu 
od kneževa, gradskih opština pa ča'k i od "crkvenih dooto­
janstvenika". Nastupali su samostalno, .pojedinačno ili u ma­
njim družinama (societes ;oyeuses). U Ftrancuskoj su igrali 
ma'&kiranii., nakaradno obučeni, izvodeći va tromet svakojlakih 
kalambura; humor im je bio papren, prost, zaoši jan, dosjet­
ke senzualne i grube. I II Engleskoj su ovi igrači i svirači, 
zvani fuub - prikazivali minij a-burne scenske igre i grole:;k­
ne pantomime, i u o()ffiovima feudalaca i na trgovima. I 
ovdje postoje farse koje nemaju ni etike ni didaktike, ni 
moralne pouke, već ži;ye i traju jedino zabave i smijeha ra­
di. Karneva'ls'ke svečanosti i špilmani u Njemačkoj, skomo­
rosi u Rusijd, ,profano pozorište II Span.iji, nastanak tradici­
je rimski h mimičara II Italiji, polda<lne igre II Dubrovniku 
za vrijeme svetkovine sv. Vlaha, igre pod maskama (ludi 
carbonosii), koje su često prelazile granice dozvoljenoga i 
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bile zabranjivane, ali ille za dugo; bufoni i histrioni na dv·Q­
rovima srpske j bosanske vilastele, muzičari i pjevači - či­

tava ova šarena i ·raznolika soj tarija lakrdijaša i žonglera -
jedinstvena je za srednjovjekovno pozorište. 

EVROPS:K!I KONTEKST NASEG SREDNJOVJEKOVNOG 
ZABAVLJACKOG POZORISTA 

Sačuvani dokumenti i podaci ll1edvosmis'leno ukazuju da 
se pučko lpozorište u na.šim krajevima razvijalo pod utica­
jem 'sličnog evropskog zabavljačkog teatra, !preuzimajući 

od njega stil igre, organizaciju, pa čak i određenu pozori š­
nu terminologiju. Ovaj uticaj je bio raznovrstan i dolazio je 
preko Njemačke (špilmani), Rusije (skomorosi) i Italije (bu­
joni). Njemački špi'lmani pripadali su grupi srednjovjekovnih 
putujućih muzičara kojli su !pjeval,j uz pratnju r-.aznih in­
strumenata (gajde, frule, truhe, gitare), a'li su upražnjavah 
i druge vještine (žongleri, mađioničari, akrobate, pantomi­
mičari, imitatori), a .ponekad su vodili i Tazne životinje 
(majmune, deve, medvjede, itd.). U našim krajevima špilma­
ni se ,pojavljuju već od X stoljeća, a 'u XIII 1 XIV stQlje­
ću njihove muzičko-glumačke egzibicije bile su već dooro 
poznate, pa im tragove nalazimo i II .pisanim dokumentima 
(KTmčija, Sintagmat). Spi1 mani nastavljaju tradiciju narod­
nih pjevača i mimičara koji su se poslije pada rimskog car­
stva preselili medu "varvarske narode" j stavili u službu 
vlada'juće vJa's'tele, 'illi su .kao !putujući glumci nastupaU J11.8 

vašarima, seoskim svetkovinama, a ponekad su igrali i u 
religioznim predstava ma. Tako je zabilježeno da su špi1ma­
ni gostovali i u SI'1bi ji: gajdaš Kunc - 1379, flautista Ha ns 
- 1383, zviždač Peter iz K€lna - 1416. 

Ono što su na Zapadu biU špi1mani, žongleri i bufoni , 
to su u Rusiji bili skomoTohi, koji su tamo došli iz Viza n­
tije, kao recidLv:i rimskih mimičara. Brvi put su predstav­
ljeni kako sviraju i žongliraju na freskama sa'borne crkve 
svete Sofije u Kijevu (1037). U XV stoljeću , poslije oslQbođe­
nja Rusije od Tatara, .postaju neo'bično -popularni. Nastupa­
ju kao pjevači, dreseri, imitatori, akrobate, komičari sa lut­
kama, razvesel javaju narod, zabavljaju boljare, pojavljuju 
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se na g()zbama i pir.n:im 5vetk()vinama, a zbog svog 5100011-
nog i drskog "svetovnog karaktera, duhovite šale i zajedlji­
ve satire bili su gonjeni i od crkve i od države". Međutim. 

skomorohi, pod nazivom skomTasi, bili su poznati zabav­
ljači i kod Srba. Spominju se u Sintagmatu i Pohvali sv. 
Simeunu i Savi. 

Istovremeno, u spomenutim, spisi ma, uglavnom preve­
denim, pos toji i ()dređena pozoTišna termin ologija (gluma, 
glumac, glumiti , pozor, po7.orište, igrište, kozU, kozloglas ni, 
skom()roh, špi1man, špiImaniti , plesec, gudac, svi·rac, igrač, 

Iicepotho<ini k), .što svedoči ne samo o leksičk()m procesu u 
jeziku, već .potvrđuje i ,pretpo.stavku o ,postojanju narodnog 
zabav1jačkog teatra. Pored pomenutih naziva i objašnjenja 
za glumca i g1umu, od kojih je za nas najbibnije izjedna­
čenje špilmana i skomoroha. u spomenutim s tarim spisima 
i s pomenicima postoje i izrazi za vrste glumačke igre: za 
komiČl1t.l se upotrebljava ,,'k() mičeskaja" (Krmčija) i "skom­
rašska" (Sintagmat), a zatim još i "sa tirskaja" i "igričivaja", 
a za tragičnu "koz1aja" i "kozloglasnaja" . 

Slično špilmanima i skomorosima, pod uticajem Italije 
i Francuske, pojavljuju se bufoni i histrioni, uglavnom u 
Duhrovniku, Dalmaciji i Bosni, noseći identične izvođačke 

karakteristike, ru .stvari ~ombinaciju Ibrojnih raznovrsnih 
vještina, tako <l.a ·u pObpunos ti odgovaraju liku evropskog 
s rednjovjekovnog bufo-zabavljača kakav je opisan u savje­
tu trubadura Giroa de Ka'la nsana žongleru Fa<l.eu iz XII 
stdljeća , u kojem se kaže: "Moraš da sviraš .na raznim in­
strumentima, ·da vrtiš loptu rna vrhovima ,noževa i da j e 
prebacuješ s jednog na drugi, da pri kazuješ ma rionete, da 
skačeš kroz četiri obruča, <l.a nalijepiš riđu bradu i obučeš 

prHdadan kostim aa bi se .prerušio i plašio budale. da nau­
čiš psa da šeni, da naučiš zanat majmunar3 , da nasm iješ 
posmatral:e smiješnim p ri kazivanjem ljudskih sla'bosti, da ho­
daš i skačeš po užetu razapetom i2lmeđu dvijE kule, pazeći 

da ono ne .popusti." 
Pored brojnjh izvođačkih postoje i organizacione slič­

nosti. Bez pozonšnih zgrada (od osta taka st a rih antičkih 

teatara grade se crkve i bazilike), bez dramskih pisa ca, naš 
srednjovjekovni, kao i evropski teatar, odvijao se na ulici. 
na trgovima, u crkvi ili pred njom, na groblju, na impro-
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vlzlranim vašarsk:i m scena ma, medu šarenom .gomilom, ili 
je, zatvoren i ekskluzivan živio na -dvorovima i utvrđenji­

ma feuda~laca . Isto tako, Slično evropskom pozorištu, j naši 
bufoni i histrioni drsko se u'Vla&! u izvedbe religioznih pred­
s tava, raza raj ući svojom otvorenošću njihovu st<rogu sakral­
nost, prisiljavajući .pu bliJku na smideh, a svete oce na ~zrica­
nje zabrana .prikazivanja. 

OdlUIke c~kvenih sab ora, na <primjer, u Baze1ru, Par izu , 
Remsu - potpuno su istovjetne sa zabranama naših sino­
da crkvenih provincija u Splitu, Zadru, Rijeci. I jedni i dru­
gi napadaju prerušavanje, upotrebu u mjetnih bra da i brko­
va, osuđuju prikazivan ja po trgovima koja imaju p rofani 
karakter , izriču kazne glooom za svećenike ko ji se us ude 
da prisustvuju .pozorišnim predstavama. Ne dozvol javaju svje­
to vnim licima, p a čak ni kleru, da .prikazuju scene iz života 
Spasitelja i svetaca, ,)wje su ,po svojem izvođenju bile u 
opreci sa karakterom m jesta posvećenog službi Božjoj" . Tak o 
se u od~uci Bazelskog sabora iz 1436. godine izričito kaže: 
.. Zabranjeno je pod prijetnjom stroge kazne, izvoditi u crk­
vama i OI1kvenim !dvorištima uobičajene scenske igre, igr o­
kaze, maškarade, a isto tako i predstavljati biskupe i kra­
ljeve i prinčeve." U Sintagmatu Matije V1astara, vidjeH smo, 
za p redstav'l.jan je crkvenih dostojanstven'ika predviđena je 
bila čak i tjelesna kazna . ' 

Identičnost našeg i evropskog zabavljačkog teatra više 
je nego očigledna. 

DUBROVACKI ARTISTI U BOSNI 

Prvi .podaci o .dubrovačkom teatru veza ni s u za razno­
vrsne produkcije .srednjovjekovnih zaba,vl'jača, raznih t r:u­
bača, frulaša, leutara, dooošara, ali i lakrdijaša, bufona, 
histriona i žong1era, koji su, naročito za vrijeme pokladn ih 
.o:;večanosti, svojim muzičko-'glumačkim .nast upima uveselja­
VRli i zabavljaH dubrovačku vlastelu i pučane. U Du'brov­
ni ku se produkcije ovih anonim n ih opsjenar a spominju već 

u prvoj pol<lvini XIV stoljeća, a got<lvo je sigurno da su iz­
vođene i zna tno rani je. 
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za popularne dubrovačke maskarate karakteristična je 
simbioza zapadnoevropskog zabavljačkog teatra koj i je pro­
dirao u ovaj slo00dni grad sa strane, uglavnom iz Italije, 
i aU'bohtonog i izvornog Ipaganskog nasljeđa koje se nasla­
njalo na ilhr.ske i staroslavenske lrultume obrede i običaje. 

Za vrijeme poJđada u karnevalskim s>večanostima zanatlija 
uče5tvovale su između ostalih i pagans'ke maske prastarih 
božanstava kojima Dubwvčani "izglede .behu našli na starim 
bronzama i ;uresima". Ove maske, nazvane Turica, Car oje, 
Vira i Bambelj, bile su odjevene, ISa izuzetkom Vile, II ži"'Q­
tinjska krrcn a i ilffia~e su rptičje noge sa kandžama. Turica 
je imala životinjsku glavu nalik na konjsku, sa zubi'ma vep­
ra i jezikom zmije. Caroje je nosio u ruci rascvjetanu gra­
nu i bio sav umotan u lwžuh od lisičjih repova, a njegova 
obna,zina oda,vala je ,hed·onistički oblaporan izraz raskalaš­
nog fauna. Vila je bila obučena II dugačku bijelu haljinu 
sa vijenoem .na glaVIi i t rouglastim okvirom od lišća i cvijeća 
u rukama. Praćeni buibnjevima, pucanjem i tuljenjem roga, 
Car oje i Vila su .plesali, ili je Caroje sam izvodio "opscene 
rpriZ<lre", dok je Turica škrguta1a zubima i otvarada čeljusti 
plašeći o'kup'ljenu karneva1sku svjetinu. Cetvrla maškara, 
nazvana Bambelj, takođe je bHa obrasla dlakom sa zmijama­
..:.blavorima u kosi i rukama. Ove maske su nastupale na za­
bavama kožara, dbućara, krojača i drugih zanat1ija. Među­
tim , Dubrovčani su se maskirali vrilo često, i to me samo u 
dane karnevala. Maskirani su se kretali uskim ulicama, na 
plesovima, Illa ,pirovima, igrali u narodnim kolima pjevajući 
pučke melodije. I alku S'U izvodili "u krahuljnim odijelima". 
"Nagareni" i "namrčeni", izvodili su neke "raspojasane ig­
re", zamećaili nepristoj ne šale ("novele"), izazi;vajući na uli­
cama pometnju i nerede. 

Dubrovačke maska rate bile su po:pu:larne i prlžel~kiva­
ne .ne samo od -mještana, već su privlačile i svijet iz okol­
nih krajeva, naročito iz BO/me i Hercegovine, "OO čega je 
općina ima~a koristi", pa su, i nače stroge dubrovačke vlasti, 
davale razne olakšice i beneficije svima onima koji su žel je­
li da dodu u grad za vrijeme pokladnih svečanosti. 

U dubrovačkim srednjovjekovnim i predrenesansnim 
Ilmrneva1:ima, pored rma:skarata, u'Čestvova1i su i ra2ll1i muziča­
ri, žongleri i lakrdijaši, mađioničari i akro'hate, pjevane su 
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satirične ,pjesme, igrane rame igre, ,plesani plesovi. Vreme­
nom su ove igre pod m askama (ludi ca.rbonosii) prelazile 
granice dozvoljenog, pa su vlasti zabranjivale njihovo odr­
žavanje ili su ih regullisa li strogo preci2lnim uslovima i og· 
raničenjima. Tako je, odlukom Malog vijeća od 22. februa­
ra 1347. godine bilo, na primjer, zabranjeno održavanje iga­
ra, a li je već 15. marta iste gorune odluka povučena, a ve­
selje pod maskama je nastavljeno. 

Koliku 'Su važnost Du'brovčani Ipd:lavalli mask:aratam.a l 
karnevalskim zabava ma, govori i činj enica da su u gradu 
dri.ani s ta,lni ,profesionalni muzičari. GOOinc 1345. spominje 
se neki Bernardus trombator , a podatak iz 1361. govori o 
nastojanju vlasti d a pronađe i angažuje dva dobra svi rača 

.obećavajući im visoke n agrade u novcu l obeibijeđen smje­
štaj. 

Istovremeno, dubrovački artisti odlaze na gostovanja b0-
sanskim i heroegovačk~m dinastima i feudalcima, a ovi im 
opet šalju svoje za bavljače i svirače . Ovdje treba dodati da 
s u i osta1i vl ada ri (Srbija, Zeta, '!'urska), u žel ji da održe 
d obrosusjedske i diploma1:lSke odnose sa Dubrovn ikom, slali 
za s vetkovi nu sve toga Vlaha, a i drugim prilikama, svoje 
muzičke i zabavljačke d ružine. Tako je jedan trubač iz Priz­
rena, po imenu Dragan, nastupao u Dubrovni ku još 1335. 
godine. U septembru 1395. Du'brovačko vijete dozvolilo je 
svo jim svi račima da odu u Zetu na crkvenu slavu Svete 
Bogorodice Rtačke, i da tamo sviraju. Godine 1426. gosto­
vala s u dva dubrovačka gradska svirača 'll S I'Ibi'ji puna četiri 
mjeseca, vjer,ovatno sa zadatkom -da pripreme i obuče ta­
m ošnje muzičare. I kasnije d olazi d o povremenih gootovanja 
artiSta jz Zete 'i DubrovnJika (1412. i 1413). 

Međutim, -mnogo više podataka o razmjeni artista ve­
zano je za Bosnu i Dubrovnik. Radi održavanja dobrosusjed­
s kih odnosa, u drugo j polovini XIV i kroz cijelo XV stolj e-­
će, dubrovački umjetnici gosbuju na dvorovima bosanske i 
humske gospode, a ovi im jednakom mjerom uzvraćaju pos­
jetu, prikazujući pri tome razne muzičke, pantomimske i la­
krdijaške v ještine i egzibici je. 

Odnosi između Bosne i Dubrovnika o(:Uvijek su, a na­
roči,to u XV 'Stoljeću , !ili, t aimije, u !posljednjih šest decen:ija 
bosanske države, u vrijeme nemira i nesigurnosti, imaJj ka-
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rak ter krajn jeg opreza i lukavog taktiziranja, pre-lazili su iz 
krajnooti u krajnOEit. cas ljuti protivnici, čas dobri susjedi, 
Bosna i Dubrovnik su sve to vri jeme, p<>dozrivi i nepovjer­
ljivi, str epjeU jedni od drugih. U toj politici prl tajenosti, 
sumnje i nepovjerenja, odvijao se formalno jedan kurtoazni 
i diplomatski odnos, koji se najefikasnije ispoljavao, izme­
đu ostalog, i II razmjeni artista, što je bio znak os<>bite nak­
lonosti i pri jatel jstva. Tako je uvedeno, g<:ltovo kao običaj, 
da dubrovački svirači odlaze na dvorove bosanske vlastele, 
naročito prilikom s va<l.bi, dok su bosanski bufoni uveselja­
va~i Dubrovčane u vrijeme .pokladnih svečanosti. Interesant­
no je da su ova gostovanja realizovana ponekad na "poziv 
samih bosanskih feudalaca", znači kao .potreba da se u mu­
zičkim vještinama uživa, a ponekad su Dubrovčani slali svo­
je istaknute u mjetnike, -pa i čitave ekipe, za jedno sa pok­
lonim a dr uge vrste da razonode bosansku gospodu, ali i da 
pokažu šta zna ju. 

Prvi poda tak o gostovanju dubrovačkih artista , uglav­
nom muzičara, vezan je za kneza Vojislava Vojinovića , koji 
je tratio da mu dodu u g05te svirači iz Dubrovnika, a Malo 
vijeće je 3. II 1363. <Ionijello mudru odluku i odobrilo odla­
zak muzičara, ali im je ostavilo na vol ju da sami odluče 

hoće li illi neće otići u goste neprijateljslci r aspoložeMm gos­
podaru Huma i Konavla, čija se vlast protezala od gornjeg 
Podrinja +Čak do ŽUlpa u okolini !Dubrovn'ika. 'Docnije, dub­
rovački artisti dolaze sve češće i orga1lirovani je na dvorove 
bosanskih i humskih vladara i dinasta. Na pirnim svečan~ 

stima u kućama Kotromanića. Kooača. Hrvatinića, Pavlovića, 

pored svečanih poslanstava, Dubrovčani šalju i raznovrsne 
ekipe svi rača sa zadatkom da svojim muzičko--glumaekim 

vještinama "razmekšaju raspoloženje nosioca vlasti i olak­
šaju [posao d iplomatsk im predstavnicima republike". Na 
svadbu 'l\vrlka II (23 . VII 1428), ,pored .mnogobrojnih daro­
va, Dubrovčani su poslali i dva svirača-fmlaŠB , a sa n jima, 
istovremeno , i diskretno uputstvo svojim poslanicima na 
bosanskom dvoru da svakako nastoje iskoristiti pogodan tre­
n utak kad kralj bude "JX)bpuno obuzet zabavom i veselim 
raspoloženjem", i da ga tada zamole da ukine _postojeću na­
redbu o "bolanju srebra" koja je bila nepovoljna za dubro­
vačke trgovce. (A. Babić) Slična grupa svi rača-flautista. od-
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lukom Malog ViJeca, pratila je u prol€Će 1446. dubrovačko 
diplomatsko poslanstvo, koje :se uputi[o II svečanu posjetu 
oblasnom gospodaru Stefanu Vukčiču, a zatim, zajedno sa 
hercegovom pratnjom nastavilo put do booanskog dvora da 
bi .prisustvovalo svadbi kralja Stjepana Tomaša i Katarine, 
kćerke Stefana Vukčića. 

Gostovanja dubrovačkih svirača i ar tista u Booni i Her­
cegovini u prvoj polovini XV stoljeća sve su češća i broj­
nija. Tako je Vijeće umO'ljenih riješilo, u junu 1428, da svo­
ja -dva gradska trubača, koja su dvije godine ranije gootova­
la u Srbiji, pošalju vojvodi Sandalj'U Hraniću. U martu 1432. 
'Ponovo je dozvoljeno grupi artista da ide 'll Blagaj na dvor 
Sanda'lju j da kod nj ega ostane dvadeset dana. 

I Stefan u Vukčiću, SandaljevQm nasljedniku , ,pos1ani su 
u novembru 1440. godine svirači i trubači, da bi u febru­
aru 1441. dbrovačkQ vijeće odobrilo muzičarima ne samo 
da gootuju osam dana na hercegovom d voru već dalo i sag­
lasnost da ako neko od njih želi da ostane u službi oblasnog 
gospodara, m()že to slobodno da učini. Godinu dana d()cnije, 
u a'prii1u 1442, :na dvoru IStef.ana Vukčića, .ponoVIno zatiče­

m() eki'Pu ·dubr()vačkih artista, kao i u jesen 1444, ali ovog 
puta s ograničenjem kretanja isključivo u granicama oblasti 
i zabranom odlaska u ,zetu. Međuttim, u prdlijeće 1449, u tre­
nutku neprijate1jstva i zategnutih odnosa između Republik e 
i Stefana Vukčića, Dubrovčani su odbiH molbu svirača i tru­
bača da gostuj u kod hercega u Blagaju. 

Sličan je odnos bio i .prema V1adislavu, hercegovom si­
nu, prema kojem su Dubrovčani bili naročito pažljivi i "iz­
dašni", i sa kojim su sklop1'li tajn i sporazum (1451), u kome 
je povrijeđeni Vladislav, zbog otmice liojepe kurtizane iz Si­
jene, obećao da će se pobuni ti protiv drskog otmičara -
vlastitog oca. U aprilu 1452. Vijeće umoljenih ustupilo je 
V1adislavu šest svirača (po dva fru[aša, trubača i dobošara), 
koje mOŽe da zadrži "da budu na čast njegovu gospodstvu". 
U ovom slučaju se izgleda radilo o sta'lnom angažmanu, jer 
su se muzičari zadriali duže nego što je bilo predviđeno, pa 
je nakan tri nedjelje uslijedila zvanična nota 'll ikojoj su se 
vijećnici interesovali kod svog "tajnog saveznika" da li su 
mu muzičari još potrebni. U d ecembru iste godine Dubrov­
čani ponovno šalju muzičare Vladislavu Hercegoviću, kao i 
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tl maju 1453, da bi se ova gostovanja 'nastavila i doonije, 
naročito za vri jeme trostruke svadbe II hercegovoj porodicj 
(9. V 1455. i 6. IX 1455). PrHikom posljednjeg gosoovanja, 
II dU'brovačkoj trupi, ipOred dva frulaša, nalaze se i tri fru­
lašice (duos tubicines et tres t u bicinas) , i to je jedini poda­
tak o ženama artistima u ovom periodu. 

Du'brovački artisti gostuju povremeno i na dvoru poro­
dice Pavlović u grad'U Borču, u istočnoj Bosni. Tako je Dub­
rovačko vijeće dozvolHo grupi muzičara (13. V 1417), da mo­
gu o.stati osam dana na dvoru Petra Pavlovića . Medu uzva­
nicama i gostima na sv aidbi Ivaniša Pavlovića (1449), ikao 
i n jegovog brata Petra II Pavlovića (1445), nalaze se, :pono­
vno, i dubrovački gradsk i muzičari. 

O tome kol.:lko je in tenziv'Tla potreba za ovakvom vrs­
tom zabave najupečatljivije nam govori činj enica da su u 
to vrijeme na dvorovima bosansko-hercegovačke vlastele go­
stovale i razne muzičke i zalbavljačke družine, čak iz Ita1ije 
i Francuske, ostajući i rpo desetak dana, što je, !nema sumnje. 
znatno uticalo i na razvitak domaćih izvođačkih snaga, ot­
krivanjem novih kreativnih pt'05tora, savladivanjem zanata 
i proširivanjem repertoara. Istovremeno, ova gostovanja po­
vezuj u bosanske artiste, pa i publiku, sa postojećim nastoja­
n jima i rezultatima srednjovjekovnog evropskog zabavljač­
kog teatra, otvarajući i razbijajući izo:laciju i zatvorenost i, 
ono najvažnije, potpomažući, na najbolji način, kreativni rast 
domaćih umjetni ka. 

LA@RDIJASI BOSANSKE VLASTELE ZABAVLJAJU 
DUBROVACKE GOSPARE 

Pri kraju XIV i početkom XV stoljeća, uprkos stalnim 
političkim nemirima i trzavicama, Tatovima i krvavim raz­
miricama među vlastelom, -dolazi do n aglog privrednog i kul­
turnog razvoja Bosne. Na dvorovima obll.asnih gospodara vla­
dala je ritersko-dvorjanska k ultura, koja je u to vrijeme 
bila raširena po čitavoj srednjoj i zapadnoj Evropi, "a naj­
jasnije izražena u Ftrancuskoj i Nizozemskoj" . Bosansko rplem­
stvo, kao i n jihovi evropski savremenici toga vremena, zah­
vaćeno "atmo.sferom jeseni srednjeg vijeka", razapeto izme-
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du "napetosti života" i "čežnje za ljepotom", nastoji da 
uljepšavanjem ambijenta unese u svoj privatnI, pa i javni 
život što više sjaja, raskoši i pompe. Bio je to onaj žestok 
i bujan život II kojem se " U jednom dahu podnosio vonj 
krvi i miris ruža" . 2ivjelo se u kraj nostima između potpu­
nog odricanja "od svih svjetovnih rađ(lsti i luđačke težnje 
za 1000atstvom i užilVan jem, i2lllledu mračne mržnje i dobro­
ćudnosti željne smijeha" (J . Huizinga). 

Bosna više nije izolQVana država, ni na političkom, ni 
na r eligioznom, ni na Ikulturnom planu. Zahvaljujući svom 
specifičnom geografskom položaju, ona je u trajnom n epo­
srednom kontaktu sa srpsko-vlzantijskim kulturni m područ­
jem, ali isto tako tr.pi snažan uticaj Mediterana i I talije, 
preko dalmatinskih gradova, kao što se osjeća i prisustvo 
srednjoevropske kultur e, i to ritersloo-<1vorjanske, koja je 
preko Hrvatske i Ugarske, zahvatila i Bosnu. 

Na dvorovima bosanske i humske gospode postoji o b­
lik i način žiwjenja koji u potpunosti odgovara ritersko­
-dvorjanskom stilu, karakterističnom po težnji "da se život 
uzdigne iznad realnosti SlVakidašn jice j da se dos'ledno sti­
Uzuje" (S. Cirković) . Pojedine bosanske velmože podižu dvo­
rove koji su se "takmiči1i s k ral jevskim", naročito uvođe­
njem i razvijanjem riterske atmosfere, ceremonijala i vit e­
ške .e1rl.kecije. Tak o j e Hrv.oje Vrukčić Hrvati-n ić , herceg i ob­
lasni gospodar, podigao slavni grad Jajce kao znamenje svo­
je moći, ugledajući se .pri tome na Castell d ' uovo svog vr­
hovnog gospodara Ladislava Napuljskog. Kraljevska reziden­
ci ja u Bobovcu bila j e u krašena n e sam.o .dek.ora ti,vnim ele­
men tima, plastikom i zidnim slikarstvom, već je II komplet­
nom svom enterijeru, od skulpt ura , preko heraldičkih sim­
bola do minijatu ra 'I1a .rukopisim a, pa čak i tkan in e, .nosila 
"o.beležja gotičkog stila", što nedvosmis'leno ukazuje da je 
bosan.-<;ka feuda~na gospođa "ima1a jasne predst ave o to me 
da i sama pripada krugu evropskog .plemstva i da deli n je­
g.ov ukus" (S. Cirković). 

U riznicama dvorova i feuda skupl jalo se raznovrsno 
zlato, sre'bro i krista[no posude, kupovala se skupocjena tka­
nina, h:rinu1o se .o SjpOljnom izgledu lj ukTaiSU, il'lj egova1a se 
ceremonija i etikecija, bogato i svečano odijevala, Qrganizo­
vala se s1avlja i pirovi i viteški t urniri , djelovali su kan ce1a-
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rl i diplomate, enterijeri se ispunjavali atmosferom Sjala i 
bogatstva. težilo se za lj epotom i umjetnošću i, sasvim nor­
maIn<) , u toj gotičkoj pompeznosti punoj oholos ti, prestiža 
i gramžljivosti, nevjerovatan razmah muzičko-scenskih vješti­
na bio je samo posljed.ica te op!te ,pomame za >raskoši i stili­
zacijom. Da je na feudalnim dvorovima i utvrdenj jma bo­
sanska vlastela zaista provodila :mV<1t 'uz !pjesmu, svirku i 
razne žongJerske i glumačke vještine, naj bolje se vidi iz 
spisa jedne parnice, koja je II to vrijeme ,vođena II Veneciji, 
povodom imetka i ostavštine trgovca Jovana Beltrama, iz 
kojih saznajemo da su njegovi nasl jednid upropastili sve 
što je on stekao provodeći "nečastan život u Bosni, uz razne 
~virače". 

Ovako razvijen zabavno muzički život us1ovio je i od­
lazak artista bosanske gospode u Dubrovnik, naročito za 
vrijeme poklada, a i drugim prilikama, koji su imali zada­
tflk, ne samo da uveseljavaj u Dubrovčane, prikazujući im 
raznovrsne umjetničke i žonglerske vješti.ne, od m uziciranja 
do mimičkih i lakrdijaških egzibicija, već i da demonstrira­
ju raskoš i bogatstvo svojih gospodara , i kvalitetom izvođe­
nja i sjajem kostima i maske. Iz odluka Vijeća umoljeni. h 
saznajemo, na primjer , da je jednom hercegovom 1akrdijašu 
(1455) nabavljena odjeća u vrijednosti od 50 perpera (oko 
18 duka ta) , što ukazuje na njegovu izuzebno raskošnu i giz­
davu opremu. ODugom prtili'kom, trupa hercega Stjep8l!la (1459) 
nastupala je maskirana i izuzetno bogato kostimirana kako 
bi !pojačala efekat svoje izvedbe. Jedna družina sa dvora Kot­
rcmanića (1442), u mješovitom sastavu lakrdijaša i muzičara 
(h istr iones seu pulsatores), nagrađena je od Dubrovačkog vi­
jeća za svoje izvođenje u odijelu i namirn:icama u vrijedno­
sti od 120 dukata, dok je članovima jednog drugog kvarte­
ta bosanskih artista poklonjena tkanina u vrijednosti od 60 
dukata. Ne samo bogate nagrade nego i raznovrsnost i broj­
nost izvođača ukazuje na izuzetne artističke i umjetničke 

kvalitete bosanskih zabavljača. 
I dok su Dubrovčani u Bosnu slali uglavnom muzičare 

(Irulaši, do'bošari, trubači), bosa-nska vlastela upućuje u grad 
svetoga Vlaha, pared rnuzi.čaora 'kojd su svirali na raznim in­
strumentima, i lakr·dijaško-zabavJjačke sastave (bufoni, his­
trioni, žongleri), koji su mimikom, ·pantomimom i raznim 
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govornim li ostaiim glumačktim vještinama (im itacija i pa­
rodija) zabavljali gledaoce. I mada se zabavlj ači u kasnom 
srednjem vijeku mogu podije1iti - po načinu i vrsti izvo­
đenja - u dvije skupine (muzička i glumačko-lakrdijaška), 

JX>nekad je vrlo teško odrediti među njima razlike jer su 
ovi artisti naj~ešće bili i jedno i drugo, muzičari koji su is­
tovremeno izovodili pantomime, ili lakrdijaši koji su na po­
jedinim instrumentima muzičkom pratn jom akcen tirati svo­
ju glumačku igr u. Da je ovo tačno vidi se iz činjenice da sa­
mi Dubrovčani nazivaj'U aro:iste bosanskog knrlja histriones 
seu puLsatores, što bi značilo da im je jednako odgovarao i 
jedan i drugi n aziv , i da je u jednoj ooobi nastupao i glu­
mac-lakrdijaš i svirač na nekom instrumentu j žongler, zna­
či potpu no istovjetno liku rtadašnjeg ev,ropskog bufona, Ika­
kav je, vidjeli smo, opisao trubad ur Giroa de Kalasana, u 
svojim savjetima žongleru Fadeu (svirač na raznim instru­
mentima, mađioničar , akrobata, maskira ni i kostimirani glu­
mac, kroti telj zvi jeri, ekv.ilibrisla i prikazivač smiješnih ljud­
skih slabosti). 

Koliko je ovaj zabavJjački bufo-teatar bio razvijen u 
Bosni, :najorječit ije govore broj'Ili aIihivs'ki !podaci veza'Tlli. za 
dolazak bosanskih histriona u Dubrovnik, mada je, izvjesno, 
da ae to 'tek maIJ1ji .dio, i da. su razmjene ,i gostovanja artis­
ta izmedu pojedinih domaćih velmoža, kao i ostalih Isusjed­
nih dl"l.ava j vladara, s igurno bili i češći i brojni ji . Sa dvorca 
Kotromanića, uglavnom za poklade, dolazili su u grad sve­
toga Vlaha razru cugularii, hystriones, pif tari, lautarius, bu/­
Jones, pulsatores, ioculatores, gnacharii (1408, 1417, 1422, 
1432, 1440- 1442, 1447, 1450, 1452, 1453, 1456, 1459), I um­
jetnici sa dvora Kosača (Sandalja Hranića i Stefana Vukči­

ća) takođe su često gostovali, proširujući sastav izvođača i 
novim instrumentima (tu betae i tubicinae). Njihovi nastupi 
bilj su uglavnom II !prvoj n€dje1}i februara '(1430, 1432, 1434, 
1441, 1442, 1445, 1446, 1449, 1450, 1454 - dva puta, 1455-
- 1457, 1459-1461). Isto tako u Dubrovniku često susreće­

mo i artuste 'sa dvora Pavlovića (1417, 14] 8, 1423" 1428, 1434, 
1435, 1439, 1450 - dva puta, 1451, 1454-1457, 1459, 1460). 
Jedanput se pamimje čak i dolazak umjell1!i:ka 'Sa u daljenog 
dvora Zlatonosovića (14. V 1432). Sastavi ovih gostujućih 
ekipa bili su raznovrsni ne samo po vrsti već i po broju 
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izvođača. Tako je, na .primjer, 1457. godine na svečanooti­

ma u danima svetoga Vlaha učestvovala 14, a 1459. godi ne 
grupa od 16 bosanskohumskih artista . 

za svoje vještine ovi anonimni umjetnici bili s u od dub­
rovačke V'lastele nagrađivani II novcu, odječi i hl'ani, zavis­
no, vjerovatno, od utisk a koji su ostavlljali .na gledaoce, ali 
i od trenutačne političke moći njihovih gospodara. Ponekad 
su te nagrade bile znatne, što sigurno .svjedoči o vrijednosti 
,bosanskih zabavljača j o ugledu ikoji su on i u Dubrov­
niku uživali. Zahvaljujući upravo ovim m aterijalnim i nov­
čanim obeštećenjima, koja su bosanski bufoni i 'histrioni 
primali kao nagrad u i priznanje, ostala s u zapisa na i neka 
imena, kao što je bio šaljivac Pribinja II trupi Sandalja 
Hranića, ili komičar - buron Mrvac (Meruaz ... bu/jonem 
cherzeghi) iz trupe Kosača. 

GRADSKI I P Ul1UJUCI LAKRDlJ ASI U BOSNI 

Pored artista vezanih za dvorove i utvrdenja bosanske: 
i humske vlastele, ·postojali su i glumci-zabavljači u razvi­
jenij im grads kim naseljima, kao i putujući lakrdijaši koji 
su ISe s kitatli ovim :krajevima zabavljajući narod na trgovima 
i vašarištima. Nasuprot plaćenim li materijalno obezbijeđen im 
artistima II slu žbi feudalaca, ovi putujući glumci su bili be2" 
zaštite, izloženi progonima j raznim opasnostima, pa su i 
podaci o n jima vezani sam o za slučajeve <raznih sudskih 
sporova i parnica. 

U srednjovjekovnoj Srebrenici po.<;tojala je, na .primjer, 
jaka kolonija razni h dubrovačkih zanat1ija (zlatar a, kroja­
ča , podstrigača vune, itd.), a među njima su se n alazili l 
glumci, koji, sudeći po arhivskoj građi, nisu billi samo slu­
čajni prolaznici već s u djelovali duže vrijeme, i po nekoliko 
godina, kao stalni gradski artisti. Ta ko za Radivoja Gruba­
čevića, glumca i !-rula!a, saznajemo da je veza," za Srebre­
nicu od 1431. do 1435, jer je svake godine vodio poneku 
sudsku raspravu . Istovremeno, pored Radivoja , spominje s e 
u Srebrenici i glumac Radm.io (1432), pa možemo prebposta­
viti da se radilo o nekoj manjoj družini i, !to je na j intere-. 
santnije, u oba s lučaja, u dubrovačkim aktima o ni više ne 
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nose nazive buffones ili hystriones, $e .prvi put javlja­
ju kao glumci, glumaz. Naziv glumaz, nije 
usamljen i vezan samo za Srebrenicu, u isto vrijeme, i u 
Srbiji. u Novom Brdu, 'se davlja oznaka glumaz (vu­
choie Iuonovich glumaz de Liuade, Miloseu glu:maz de Brixo­
uiza, Todor Miloxeuich glumaz ira in Vuch oieuzi). 

Pootoje i koji s1cttaju rpo IBosni, 
i najudaljenije krajeve. Tako se neki Vukooav 
(Vochlssavus Chuchovioh), glumaz, javlja kao tuži­
lac (4, X 1446) ibog koja mu je negdje na 
Pivi (in Buesniche in Piva). dok glumaz Pri'binja 
tuži n ekog Vukašina (21. II 1450) koji mu je na Tjentištu 
ukra<l par bisaga sa sadržinom u vrijednosti od 15 dukata. 
Vjerovatno je u pitanju ona najpeophodnija r ek­
vizita k<lja je pripadala ovom opsjenaru, a koji 
je u pobrazi za publik<lm doGao do T jentišt.a i tamo bio 

j pokraden. 

Koliko su ovi !bili pop.ulami. a rnjlj:hova um­
jetnost raširena j utkana u kulturni život srednjovje­
kovne Bosne, najbol je se vidi iz <da su se oni, i 
poslije definitivnog OISvajrolja ovih !pokrajina od g.trane Tu­
raka još jedno vrijeme zadr-lati nove gospodar e, 

vjerovatno, svoje egzibicije 1 v ještine prema 
ukusu i turske vlast ele. 

Od sredine XV spominju se i Turci kao razni 
vještaci. Tako je u septem'bru 1452. g<ldine u Dubrovniku 
gostovao neki turski a 1461. lsa­
beg ipQ61ao je svoje dobošare, koji su zaje<i n<l sa bu­
fonima i bosanskog kralja Stefana i 
vojvode Petra II u pokllad nim 
nostima. I 1466. godine .spomin je se pet Ahmed-be­
govog U januaru 1494. nagradilo 
je Turke. koji s u "davali predstave i izvodili igre na pijaci 
u DubroViIliku" . Interesantan je :nekog sa 
Zambaše sa <lružri.nom, koji je u Dubrovnik d.ošao na prepo­
ruku san:džak...,'bega, ali je gradska vJast rije­
šila (12. XII 1552) da ,se Zambaša i n jegovi drugovi darruju 
sa 300 aspri, aH pod uslovom da ne izvode svoje igre. Iz is­
tog 'Vremena je i dokumenat iz .kojeg saznajemo da je potur­

k Ali-beg poslao svoje glumce Radoja Vukosa-
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